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I 280 

[Escoiten] señores  
se queren oír-e, 

a historia do Picante 
da ghana de rir-e 

ai si, si da ghana de rir-e, 
ai si, si da ghana de rir-e.  

 
O carro do Picante  

ten un ghran chedeiro 
recetáronlle ó baño  
no mes de febreiro  

ai si, si no mes de febreiro,  
ai si, si no mes de febreiro. 

 
Saleu a Ramona  
“Esto digho eu:  

o que bañou o carro 
brincoume no meu-e, 

ai si, si brincoume no meu-e, 
ai si, si brincoume no meu-e. 

 
Saleu o Picante  

das caixas peladas:  
“ide, miñas nenas,  

ide polas vacas, 
ai si, si ide polas vacas, 
ai si, si ide polas vacas.” 

 
Viñeron as vacas 

e as vacas non tiran 
é porque están flacas 

ai si, si é porque están flacas, 
ai si, si é porque están flacas.  

 
Viñeron os veciños 
todos nunha voz:  

“se non erghémolo carro,  
probiños de nós-e 

ai si, si, pobriños de nós-e, 
ai si, si, pobriños de nós-e.” 

 


